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El ciudadano
que queremos

Perfil de egreso
de la Educación Básica

El estudiante se reconoce como 
persona valiosa y se identifica 
con su cultura en diferentes 

contextos.

El estudiante practica una vida 
activa y saludable para su 

bienestar, cuida su cuerpo e 
interactúa respetuosamente 

en la práctica de distintas 
actividades físicas, cotidianas 

o deportivas.

El estudiante aprecia 
manifestaciones 

artístico-culturales para 
comprender el aporte del arte a la 

cultura y a la sociedad, y crea 
proyectos artísticos utilizando los 

diversos lenguajes del arte para 
comunicar sus ideas a otros.

El estudiante aprovecha 
responsablemente las 

tecnologías de la información y 
de la comunicación (TIC) para 

interactuar con la información, 
gestionar su comunicación y 

aprendizaje.

El estudiante desarrolla 
procesos autónomos de 

aprendizaje en forma 
permanente para la mejora 
continua de su proceso de 

aprendizaje y de sus 
resultados. 

El estudiante comprende y 
aprecia  la dimensión espiritual 

y religiosa en la vida de las 
personas y de las sociedades.

El estudiante indaga y comprende 
el mundo natural y artificial 

utilizando conocimientos 
científicos en diálogo con saberes 
locales para mejorar la calidad de 

vida y cuidando la naturaleza. 

El estudiante interpreta la realidad
y toma decisiones a partir de 

conocimientos matemáticos que 
aporten a su contexto.

El estudiante gestiona proyectos 
de emprendimiento económico o 

social de manera ética, que le 
permiten articularse con el 
mundo del trabajo y con el 

desarrollo social, económico y 
ambiental del entorno.

El estudiante se comunica
en su lengua materna, en castellano

como segunda lengua(*) y en inglés como 
lengua extranjera de manera asertiva y 
responsable para interactuar con otras 
personas en diversos contextos y con 

distintos propósitos. 

El estudiante propicia la vida en 
democracia a partir del 

reconocimiento de sus derechos y 
responsabilidades y de la 

comprensión de los procesos 
históricos y sociales de nuestro 

país y del mundo. 

(*) Este aprendizaje es para aquellos 
estudiantes que tienen como lengua materna 
una de las 48 lenguas originarias o lengua de 
señas, y que aprenden el castellano como 
segunda lengua. 
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Vista previa de salida
Proceso Cian	5%
Proceso Magenta	20%
Proceso Amarillo	20%
Proceso Negro	0%
Área total de cobertura	45%
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U atian iyama yuikanikiki, 
badiantian ui hayamaken, 
unpaxti netsuaya hanua 

yuinakabu hani haskatima, 
bunihaidai inun unpax 
manuhaidaibun.
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Haskaitian, yuinakabu xuku betsa 
itxanibuki haskatan ha bika haidatian pe 
betxikatsidan. 
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Ma habiaska misbu keskai hi ewapa 
mamaki itxanibuki. Inu keneyadan, xupu 
inudan, tsanasdan, txaxudan, utsadan, 
kamandan, xakadadan, xawe inun xete 
inibuki. Habu dasibi hantxai taenibuki. 
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Txaxu en katiduki ixuki, haskabia hawen bikedan 
badi ku txakayamakin isinwanya. 

Inu keneya, xanen ibutun, hantxakin inun 
yuikin: “Nadan pe wanankanwe, ¿tsuan 
man Dios udi kene butidumen ha ui inun nun 
yukanundan?”. Dasibitun kemakin: “Ha txaxu 
katanunwe, ha kuxipa haidakidan akabu”.  
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Haskaya inu keneyan yuikin: “Ha xete 
katanunwe, ma hatia keyatapa anu 
kai beyakidan aka”. Xeten yuikin en 
isin tenediaai ikaya.  
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Hanua haskai, dasibis yuinakabu 
haskadiaibun, unu hawen henei 
xaweki pakenikiaki, date haidai mixki 
ewapa kexa dakanikiaki. 
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Ha xawen, hawen xaka anua buxka 
kainmatan yuikin: “Peki, en kaai”. 
Iki mixki manan udia daxka ikidani 
mananska tin ikaya. 
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Yuinakabun xawe huai mananibuki, haskabia 
hadan taxniama iniki. Nixma txaipatan hanua 
hawen bana hayabuma, hatidi haskai menkain 
ikaibun, hatidi huamaken pununukabun. 

Dasibis 
yuinakabu 
itxabun meken 
paux akin inun 
kenwanibuki, 
haskakinmen nai 
udi kaka bukatsi 
hen ixukendan. 
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Unu inu keneya, ha haskaya 
haskai menkain ikaya haskakin 
hawa pe betxiama inibuki, xawe 
nixma haidatan ha yuima anu 
huamaken kuxia katsi yubakaniki. 
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Hanua maxax naman anua xawen hawen 
buxka kainmatan, hatu kemakin: “Eki hantxa 
txakabui heneyamakanwe eadan en hani 
taska kama man uinaidan”. Haska yuitan, 
hawen xakawen buxka adutan ana uxaya. 
Ha haskaiwen taexun, inu keneyan mexiukidi 
itiki itxaidan iwandan hatu yuiyuniki. 
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DISTRIBUIDO GRATUITAMENTE POR EL MINISTERIO DE EDUCACIÓN
PROHIBIDA SU VENTA

CORO

Somos libres, seámoslo siempre,
y antes niegue sus luces el Sol,
que faltemos al voto solemne
que la Patria al Eterno elevó.

HIMNO NACIONAL ESCUDOBANDERA

SÍMBOLOS DE LA PATRIA

El 10 de diciembre de 1948, la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó y proclamó
la Declaración Universal de Derechos Humanos, cuyos artículos figuran a continuación:

Declaración Universal de los Derechos Humanos


